5) Daşlara dögüp başumı rusvâ gezer oldum Ey akl kaçup kurtula gör derd-i serümden (Başımı taşlara vurup âleme rusva oldum. Bu hâlde gezip yürüyordum. Ey akıl kaç da benim başımın derdini çekmekten kurtul.) Başını taşlara vurdukça başın içindeki akıl acı çekiyor. Bir de yaptığı iş rusvâlık, akıl işi olmadığı için akıl rahatsız oluyor. Sen benim yüzümden derde düşmüşsün, kaç da kurtul Aşk daima akıl ile taarruz hâlindedir. Aşk rusvâlık, delilik ister. Akıl bunları kabul etmez. 6) Kes mibrüni ey çarh güneşden sana her subh Bir şu'le yeter âteş-i âh-ı seherümden (Ey çarh, güneşe karşı olan sevgine bir son ver. Sana her sabah seher vakti ettiğim ah ateşinden bir şu'le, ışık kâfidir. Güneşe ihtiyacım yok.) Seher vakti edilen ah, Allah'ın indinde makbuldür. Göklere yükselir. Bu ah ateşi ufkun kızıllığıdır. Şu'lesi de güneştir. Bu izah edilmişti. Şâir zaten güneşin doğduğunu söylüyor. Fakat bunu seher vakti ettiği ah ateşinin bir şu'lesine benzetiyor. Mihr hem sevsi, hem güneştir. Güneşin ışıkları kılıca benzer. Onun > » 5 için şâir sevgini "kes" diyor. 7) Sim-âb-ı sirişk etdi meni garka Fuzüli Tâ devr cüdâ kıldı büt-i sim-berümden . (Ey Fuzüli, devir beni gümüş göğüslü putumdan "sevgilimden" ayıralı gözyaşı civası, sim-âb beni suda boğdu.) Sim-âb, gümüş su demektir. Civaya verilen isimdir. > 5 Civa yuvarlaktır. Felek ma'nâsına gelen "devr" buna işarettir. Putların göğüs yeri gümüşten yapılır. Bu da çok ge miştir. Put, > y Ss » mecâzi güzeldir. Sim-ber ile sim-âb arasındaki "sim" kelimesinin müşterek oluşuna dikkat edilmelidir. Mecâzi aşk uğrunda akan gözyaşı beyazdır, yuvarlak ve civaya benzer. Hakiki aşk uğrunda akan gözyaşı kanlıdır. Birincisi insanı boğar. İkincisi ise yaşatır. Çünkü maddeden temizler. 